
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

WANTON subst. m., ab 1433; auch wąton; ‘Fischernetz’ – ‘sieć rybacka’:
(1433) 1847–1887 KodPol II 855, Stp Cum... piscatura piscium... rettibus
parvis..., saccis, bulgustris (pro gulgustris) et *wonthom. ◦ 16.Jh. Cyg., Sw
Młodych (gogołów) dostaniesz wątonem a. stoprożą. ◦ [LBel.] 1655 Tw.Nad.
Pask. 94 Lubo czasem w tej wodzie sumu na nastrogę, Lubo karpia
wantonem i łososia mrzeżą Ostrożnego poimam – o, z jakiem się zbieżą
Tryumfem nań domowi, ze mną się pospołu Ciesząc z tego połowu, a w skok
do rosołu Gotując, do modrego! – Stp, L (zan.), Swil, Sw (stp.) sowie Spa
1916, Spa 1929. � Var: wanton subst. m., [hapax] 1655 Tw.Nad.Pask. 94 –
L (zan.), Swil, Sw (stp.) sowie Spa 1916, Spa 1929; wąton subst. m.,
(1433) 1847–1887 KodPol II 855, Stp ◦ [LBel.] 16.Jh. Cyg., Sw – Stp, Sw
(stp. gw.). � Etym: 1) mnd. want subst. m., ‘Seefischereigerät’, Gri. 2)
nhd. Want subst. n., ‘dss.’, Gri. ❖ Zur Form vgl.: der Fischer fischet im
see 〚...〛 mit dem fischernetz, zuggarn (wanten) (Grimm).
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